
Productos
100% naturales
Hecho en Bélgica 





WPBGroup fue fundado en 2006 por Gaëtan Vanwaeyn-
berge. En el origen de la empresa, un producto: el bál-
samo de Warendorf. Se volvió famoso gracias a WPB, 
cuando compró la receta. Desde hace, se volvió un 
producto indispensable que se debe tener en su ar-
mario de cuidado.  
A lo largo de los años, la gama de artículos se desar-
rolló. ¡Os invito a descubrirla!

Gaëtan 

WPBgroup was founded in 2006 by Gaëtan 
Vanwaeyenberge. At the origin of the company, a 
product: the Warendorf Balm. It has been around 
for more than 50 years but became famous thanks 
to WPB after the purchase of the recipe. Since then, 
it has become an essential product to have in your  
care cabinet. 
Over the years, the range has expanded, I invite you 
to discover it.





Único y universal
   100% natural

Un producto indispensable para vuestro caballo

El bálsamo de Warendorf 

The hair grows back 
its original colour in most cases.

+
+

• Produit disponible en selleries en 100 ml, 250ml et 500 ml 
• Producto disponible en envases de venta de 100 ml, 250 ml y 500 ml 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 100 ml, 250 ml, 500 ml verfügbar
• Product available in saddler’s shop in 100 ml, 250 ml and 500 ml

Composition: Pertolatum, aqua, Ceteareth-8, Hydrogenated cocoglycerides, Myroxillon 
pereirae resin, Paraffinumliquidum, Benzyl benzoate,Allantoin Ceteareth-12, Glycerin, 
ZincOxide, Benzyl alcohol, dehydroacetic Acid.

Le Baume de Warendorf 

Warendorf est le produit qu’il vous faut, il apaise 
les démangeaisons et soigne écorchures, bles-
sures, crevasses, gale de boues, dermites esti-
vales, sacroïdes et verrues.  
Il est également efficace pour les frottements de 
selle, de sangle ou de harnais.  
Dans la majorité des cas, le poil repousse dans sa 
couleur originelle.

Application :
Bien désinfecter la plaie et appliquer le Baume de 
Warendorf de préférence, deux fois par jour. Pour 
les pieds, masser la couronne régulièrement, cela 
permet de rendre la repousse de la corne plus 
souple et élastique. 

El bálsamo de Warendorf 

Warendorf es el producto que usted necesita, 
calma las comezones y cuida los arañazos, las 
heridas, las grietas, la sarna del barro, la dermati-
tis, los sarcoides y las verrugas. 
También es eficaz con las fricciones de la silla, de 
la cincha y de los arreos.
En la mayoría de los casos, el pelo vuelve a crecer 
en su color de origen. 

Aplicación:  
Desinfectar correctamente la herida, aplicar el 
bálsamo de Warendorf dos veces al día. Para el 
pie, masajear la corona con regularidad, esto 
permite al crecimiento de la uña volverse más 
flexible y elástico.  

Die Warendorfer PferdBalsam

Die Warendorfer Pferde Balsam. Das wesentliche 
Produkt für das Wohlbefinden Ihres Pferdes
Die Warendorfer Pferde Balsam ist das Produkt, 
das Sie benötigen, es beruhigt den Juckreiz und 
heilt Abschürfungen, Wunden, Risse, Mauke, 
Sommer Dermatitis, Sarkoiden und Warzen. Es 
ist auch effektiv für die Reibung des Sattels, Gurt 
oder Geschirr.
In den meisten Fällen wächst das Haar wieder in 
seine ursprüngliche Farbe.

Anwendung :
Die Wunde gut desinfizieren und die  Warendorf 
Pferde Balsam anwenden.
Tragen sie dies zwei mal pro Tag auf. Für die Füße, 
massieren sie regelmäßig die Krone,  
es hilft das wachstum des Horn flexibler und elas-
tischer zu werden. 

The Warendorf Balm

Product essential for the well-being of your 
horseThe Warendorf Balm is the product for you.  
It calms itches and treats grazes, injuries, scratch-
es, foot mange, summer mange, sarcoids and 
warts. It is also effective for friction of saddle, 
girth west or of harness. In most cases, the coat 
grows back in the original colour. 

Application :  
Well disinfect the wound and apply the balm. 
Apply preferably twice a day. For the foots, mas-
sage regularly the coronet. It helps make the new 
growth of the horn more flexible and elastic. 





Deo Brillance

Pour une robe brillante et des crains démêlés.  
Le Deo Brillance redonne volume et brillance 
à la robe et aux crins de votre cheval.  
Il facilite la protection contre la pluie et les para-
sites et aide à préserver la robe de la poussière. 
Démêle en douceur les crins de la crinière et de 
la queue. Convient pour un entretien journalier! 
Vaporisateur inclus.

Application :
Vaporiser sur une robe et des crins propres.  
Laisser agir 5 minutes puis brosser 
minutieusement. 

Deo Brillance 

Para un pelaje brillante y crines desenredados.
El Deo Brillance da volumen y brillo al pelaje y al 
crin de su caballo.
Facilita la protección contra la lluvia y los parási-
tos, ayuda a preservar el pelaje del polvo.
Desenreda con facilidad el crin y los crines de la 
cola. ¡Adecuado para uso diario! 
Vaporizador incluido. 

Aplicación:  
Vaporizar sobre el pelaje y los crines limpios. 
Dejar actuar 5 minutos antes de cepillar minuci-
osamente. 

Brillance Deo

Für ein glänzendes Fell und entwirrten Pferde-
haar.
Deo Brillance gibt Volume und Glanz im Fell und 
Pferdehaar des Pferdes.Es schützt vorregen und 
Schädlinge und schont die Absetzung des Stau-
bes auf das Fell.Verbessert die Kämmbarkeit der 
Mähne und Schweif.Für den Täglichen Gebrauch 
geeignet.Vaporisator mit inbegriffen.

Anwendung :
Auf das Saubere Fell und Haar sprühen. Lasse 
Sie es 5 Minuten einwirken und dann gründlich ab 
waschen. 

Deo Brillance

For a glossy coat and untangled mane and tail.
The Deo Brillance gives again volume and bright-
ness to the robe and to the mane of your horse. It 
makes easier the protection against the rain and 
the parasites and helps to keep  
the robe from dust. Untangle softly the mane and 
the tail.Suitable for daily maintenance! 
Spray included.

Application :  
Spray on the cleaned robe and the mane.  
Leave to work 5 minutes then brush carefully.  

Da brillo y volumen a las crines

Deo Brillance

• Produit disponible en selleries en 250ml, 500 ml, 1 l et 3 l (bidon) 
• Producto disponible en envases de venta de 250ml, 500 ml, 1 l y 3 l (bidon) 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 250ml, 500 ml, 1 l, 3 l verfügbar (bidon)
• Product available in saddler’s shop in 250ml, 500 ml, 1 l and 3 l (bidon)

Composition: Aqua, Alchol denat, Laureth-10, Silicone emulsion, Peg-40 hydrogenated castor 
oil, Cymbopogon schoenanthus oil, Citral, Geraniol, Linalcol, Mthylchloroisothialzolinone.





Gel tonificante y refrescante 

Relaxio Gel

• Produit disponible en selleries en 250 ml, 1l et 3 l 
• Producto disponible en envases de venta de  250 ml, 1 l y 3 l 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 250 ml, 1l, 3 l verfügbar
• Product available in saddler’s shop in 250 ml, 1 l and 3 l

Composition: Aqua, Alcohol denat, Isopropyl alcohol, Carbomer, Mathyl 
salicylate, Triethanolamine

Relaxio Gel

Ce gel est spécialement conçu pour les chevaux 
soumis à l’effort ou à un travail intensif. Le Relaxio 
Gel est un Gel est un gel tonifiant et rafraîchis-
sant, il aide à la décontraction des membres. Ses 
agents actifs amènent apaisement et décontrac-
tion aux muscles et articulations sollicités lors 
du travail. Il limite les gonflements et permet au 
cheval de mieux récupérer. Facile d’utilisation 
après un concours ou un entraînement! 
Produit non dopant - Doseuse disponible

Application :
Appliquer directement sur les membres du cheval 
après l’entraînement.  
Masser afin de faire pénétrer le gel. 

Relaxio Gel 

Este gel está concebido para los caballos que 
trabajan mucho o que hacen esfuerzos intensos. 
El Relaxio Gel es un gel tonificante y refrescante, 
ayuda a la descontracción de las patas. Los agen-
tes activos actúan para el alivio y la descontrac-
ción de los músculos y articulaciones solicitados 
durante el trabajo. Limita el hinchazón y permite 
al caballo recuperar mejor. ¡Fácil de utilización 
después de una competición o de una sesión de 
entrenamiento! 
Producto no dopante. Dosificador disponible. 

Aplicación: 
Aplicar directamente sobre las patas del caballo después 
del esfuerzo. Masajear para hacer penetrar el gel. 
 

Relaxio Gel

Um die beine nach dem Training zu beruhigen.
Dieses Gel ist speziell für Pferde Hergestellt die 
unter intensiven Belastung arbeiten.Der Relaxio 
Gel ist ein erfrischende und Kräftigungs Gel,es 
hilft die Gliedmaßen zu regenerieren.Seine Wirk-
stoffe bringen eine beruhigende und enstpannte 
wirkung für die Muskeln und Gelenke während 
der Arbeit.Es reduziert Schwellungen und ermög-
licht dem Pferd sich besser zu erholen.Einfache 
Anwendung, ob nach dem Wettbewerb oder nach 
dem Training ! 
Produkt ist nicht Dopiert – Dosierung erhältlich

Anwendung :
Tragen sie das Gel direkt nach dem Training auf 
die Gliedmaßen des Pferdes auf.  
Gut einmassieren damit das Gel eindringt. 

Relaxio Gel

For subsided legs after the effort.This gel is espe-
cially designed for horses subjected to an effort or 
an intensive work. Relaxio Gel  is an invigorating 
and refreshing gel, it helps to limbs regeneration. 
Its active agents bring calm and relaxation to the 
muscles and articulations solicited during work. It 
limits the swelling and allows the horse to recover 
better. 
Easy to use after a competition or a training. 
Non-doping product – pump available

Application :  
Apply directly to the limbs of the horse after a 
training. Massage to rub in the gel. 





Desodorizante, 
hasta 40 horas de eficacidad

Deo Forte 2.0

Deo Forte 2.0

Désodorisant 100% prêt à l’emploi naturel, il favorise 
l’entretien de la peau. Deo Forte annihile l’odeur de 
sudation. Grâce à l’odeur de noix et d’orange, la peau 
du cheval sera entretenue et libérée des nuisibles 
tels que: mouches, taons, guêpes, moustiques, 
tiques...L’huile de cédre, de limon et de géranium 
forment la parfaite protection en prairie comme 
en boxe. Grâce à ses différentes huiles, Deo Forte 
dégage une forte odeur plaisante. Il ne tâche pas. 
Efficacité reconnue pendant 35 à 40 heures. La 
transpiration, le lavage et la pluie atténuent l’effet 
répulsif du Deo Forte.

Application :
En spray sur le corps et à l’éponge autour des yeux 
et des muqueuses.  
Bien secouer avant l’emploi! 
 

De Deo Forte 2.0 

Desodorizante 100% listo para usar, natural, 
favorece el cuidado de la piel. Deo Forte aniquila 
el olor de la sudación. Gracias a su olor de nuez y 
naranja, la piel del caballo será cuidada y librada 
de los animales dañinos: moscas, tábanos, avis-
pas, mosquitos, garrapatas… El aceite de cedro, de 
limón, de geranio forman una protección perfecta 
para el pardo y también para el box. Gracias a los 
diferentes aceites, Deo Forte desprende un olor 
muy agradable. No mancha. Es efectivo hasta 40 
horas. La transpiración, la ducha y la lluvia atenúan 
el efecto repulsivo del Deo Forte. 

Aplicación: 
Con espray sobre el cuerpo del caballo, con una 
esponja alrededor de los ojos y de las mucosas. 
¡Agitar bien antes de usar! 
 
 

Deo Forte 2.0

Das wesentliche Produkt für die Ruhe Ihres Pfer-
des.Abstoßend, gebrauchsfertig und 100 % natür-
liches Produkt, es fördet die Plege der Haut.  Deo 
Forte zerstört den Geruch von Schweiß. Mit dem 
Geruch von Nüssen und Orange, wird die Haut 
des Pferd geflegt und befreit von Schädlingen 
wie Fliegen, Bremsen, Wespen, Mücken, Zecken. 
Cedar Öl, Citron und Geranien bilden den perfekten 
Schutz in prairien so wie in den Boxen.Durch seine 
verschiedenen Ölen, Deo Forte hat ein angenehm 
starken Geruch. Es hinterlässt keine Flecken. Erwi-
sene Wirksamkeit für 35 bis 40 Stunden. Schweiß, 
Waschen, und regen wirken abweisend gegen Deo 
Forte.

Anwendung :
Mit den spray auf den Körper und mit dem 
Schwamm um die Augen und Schleimhäute. 

Deo Forte 2.0

Product essential for the tranquillity of your horse.
Repellent ready-made and 100% natural, it pro-
motes the maintenance of the skin. Deo Forte 
annihilates the small of the sweating. Thanks to de 
smell of the nut and orange, the skin of the horse 
will be maintained and freed of pests like...Flies, 
horseflies, wasps, mosquitoes, ticks...the cedar oil, 
limon oil and geranium oil form the perfect protec-
tion at grass like in box. Thanks to these different 
oils, Deo Forte gives off a strong and pleasant 
smell. It does not stain. Recognised efficacy for 35 
to 40 hours. The sweat, the washing and the rain 
reduce the repellent effect of Deo Forte. 

Application :  
Spray on the body and with a sponge around the 
eyes and mucous membranes. 
Shake well before using! 

• Produit disponible en selleries en 75 ml, 250 ml, 500 ml, 1 l et 3l 
• Producto disponible en envases de venta de 75 ml, 250 ml, 500 ml, 1 l y 3l 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 75 ml, 250 ml, 500 ml, 1 l en 3l verfügbar
• Product available in saddler’s shop in 75 ml, 250 ml, 500 ml, 1 l and 3l





Desparasitación 

Deo Shampoo

• Produit disponible en selleries en 250ml, 500 ml, 1l et 3l 
• Producto disponible en envases de venta de 250ml, 500 ml, 1l y 3l 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 250ml, 500 ml, 1 l, 3 l verfügbar
• Product available in saddler’s shop in 250ml, 500 ml, 1 l and 3 l

Composition: Aqua, Sodium laureth sulfate, Sodium chloride, Cocamide dea, 
Peg-5 cocomonium methosulfate, Peg-7 glyceryl cocoate, Disodium cocoampho-
diacetate, Citric acid, Methyl salycylate, CI 19140, CI 16255, Sodium sulfate.

Deo shampoo

Entretien et protège la robe de vetre cheval. Il atté-
nue L’envie de se gratter et rend à la robe un aspect 
sain et brillant. Deo Shampoo soustrait l’attirance 
des nuisibles (mouches, tiques, etc.). Spécialement 
conçu pour une utilisation fréquente. Nettoie en 
profondeur pour garder la peau 
et le poil sains.

Application :
Mouiller votre cheval et appliquer ensuite le deo 
shampoo à l’aide d’une éponge. Bien faire pénétrer 
dans la robe, la crinière et la queue. Vous obtien-
drez une belle mousse. Laisser agir quelques 
minutes et rincer. 

Deo shampoo 

Cuida y protege el pelaje de su caballo. Calma la 
gana de rascarse y da al pelaje un aspecto sano 
y brillante. Deo Shampoo rechaza los animales 
dañinos (mocas, garrapatas…) Especialmente con-
cebido para un uso frecuente. Limpia minuciosa-
mente para conservar una piel y un pelo sanos.

Aplicación: 
Duchar el caballo y aplicar con una esponja el Deo 
Shampoo. Limpiar minuciosamente el pelo, el crin 
y la cola. Usted tendrá una espuma bonita. Dejar 
actuar unos minutos y aclarar.  

Deo shampoo

Pflegt und schützt das Fell Ihres Pferdes. Es re-
duziert den Drang zu kratzen und macht lässt das 
Fell gesund und glänzend aussehen.Deo Shampoo 
reduziert die Anziehung von Schädlingen (Fliegen, 
Zecken, etc....) und ist Speziell für den häufigen 
Gebrauch gemacht.
Reinigt in der Tiefe um Haut und Haar gesund zu 
halten.

Anwendung :
Machen Sie Ihr Pferd nass und Tragen sie den 
Deo Shampoo mit ein Schwamm auf. Gut im Fell, 
Mähne und Schweif einreiben. Sie werden einen 
schönen Schaum erhalten. Lassen sie dies ein 
paar Minuten einwirken und dann Abspülen. 

Deo shampoo

Maintains and protects the robe of your horse. 
It reduces the itch to scratch yourself and gives 
again to the robe a healthy and shiny aspect. Deo 
Shampoo also reduces the attraction of the pests 
(flies, ticks...). Specially designed for frequent use.

Application :  
Wet your horse and then apply Deo Shampoo with 
a sponge. Massage to leave the product penetrate 
into the robe, the mane and the tail. You will get a 
nice room. Leave to work a few minutes and rinse.





   100% natural

Grasa para cuero

• Produit disponible en selleries en 500 ml 
• Producto disponible en envases de venta de 500 ml 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 500 ml verfügbar
• Product available in saddler’s shop in 500 ml

Graisse pour cuir

Graisse nutritive à la lanoline pour un entretien 
parfait pour tout les types de cuir. Nourrit, assouplit 
et régénère les cuirs de sellerie, selles, sangles, 
bridons, harnais, chaussures, guêtres etc,....La 
graisse pour cuir évite de façon efficace la moisis-
sure tout en protégeant les coutures.

Application :
Débarrasser le cuir de toutes salissures à l’aide d’un 
savon à la glycérine spécial pour cuir. Appliquer la 
graisse pour cuir uniformément en couche fine des-
sus et dessous. Laisser pénétrez puis lustrer. Pour 
les cuirs épais, desséchés ou racornis, bien masser 
pour faire pénétrer et lustrez.
 

Grasa para cuero 

Grasa nutritiva con lanolina para un mantenimiento 
perfecto de todos tipos de cuero. Nutre, suaviza, 
regenera los cueros del guadarnés, sillas, cincha, 
bridón, arreos, espinilleras, zapatos…  La grasa para 
cuero previene el moho y protege las costuras. 

Aplicación: 
Limpiar el cuero de toda la suciedad con un jabón 
de glicerina especial para el cuero. Aplicar la grasa 
para el cuero de manera homogénea, con capa fina. 
Dejar actuar y lustrar. Para los cueros espesos, 
secos o endurecidos, masajear bien para hacer 
penetrar y después lustrar.

 

Multi-Lederbalsam

Nahrhaftes Fett aus Lanolin pflegt perfekt alle Arten 
von Leder. Pflegt, glättet und regeneriert Sattelwa-
ren aus Leder, Sättel, Bänder, Zaumzeug, Geschirre, 
Schuhe, Gamaschen usw, .... 
Der Multi-Leder ist eine ausgezeichnetes Fett und 
ist effektiv, es verhindert die Schimmel Bildung und 
schützt die Nähte.

Anwendung :
Befreien Sie den Leder von Schmutz mit einer spe-
ziellen Glyzerin Seife für Leder.
Tragen Sie den Multi-Lederbalsam oben und unten 
gleichmäßig an in einer dünnen Schicht auf Lassen 
Sie es eindringen und dann polieren Für Büffelleder, 
getrocknetes oder überhitztes Leder, gut einmassie-
ren und polieren. 

Leather Grease

Nutritious fat from Lanolin maintains perfectly all 
kinds of leather. Maintains, smooths and regen-
erates saddle goods from leather, saddles, tapes, 
bridle stuff, to dishes, shoes, gaiters etc.....Of the 
multi-leather is an excellent fat and is actual, it pre-
vents the mould education and protects the seams.

Application :  
Release you the leather from dirt with a special 
glycerine soap for leather.
Carry you the multinational-leather balm on top and 
below evenly in in a thin shift on
you Let it penetrate and then polish massage for 
buffalo skin, dry or overheated leather, well and 
polish.





Tratamiento de la ranilla  
podrida y maloliente

MSP Fluide

• Produit disponible en selleries en 250 ml 
• Producto disponible en envases de venta de 250 ml 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 250 ml verfügbar
• Product available in saddler’s shop in 250 ml

Composition: Sulfate de cuivre, sulfate de zinc, kalialaun, camo-
mille, arnica et huile arbre à thé.

MSP Fluide

Pas de pied, pas de cheval ! 
A utiliser lorsque la sole ou/et la fourchette est en 
contact avec un milieu humide ou boueux. Pour un 
usage externe chez les chevaux.

Application :
En cas de sole ou de fourchette très humide : 
appliquez 2 fois par jour pendant 5 jours. Dose 
d’entretien : 2 fois par semaine. Prêt à l’emploi. 

MSP Fluide 

¡Sin pie, no hay caballo!
Se debe usar cuando la suela y la ranilla están en 
contacto con un suelo húmedo o fangoso. Para un 
uso externo sobre los caballos. 

Aplicación:  
En caso de suela o ranilla muy húmedas: 
Aplicar 2 veces a día durante 5 días. 
Dosis de mantenimiento: 2 veces a la semana. 
Listo para usar. 

MSP Fluide

Kein Huf, kein Pferd !
Zu verwenden, wenn die Strahl in Kontakt mit 
einer nassen oder schlammigen Umgebung ist.  
Zur äußerlichen Anwendung bei Pferden.

Anwendung :
Bei sehr nasser Strahl: 2 x täglich für 5 Tage lang 
auftrage. Weiterbehandlung: 2 mal pro Woche. 
Direkt anwendbar. 

MSP Fluide

No foot, no horse! 
To be used when the sole and/or fork is in contact 
with a wet or muddy environment. For external 
use on horses.

Application :  
In case of very wet sole or frog: apply twice a day 
for 5 days. Maintenance dose: 2 times a week. 
Ready to use.





MSP Gel

Pour la gale de boue

Application :  
Directement mettre le gel MSP sur les endroits 
atteints et laisser sécher, ne pas rincer. Porter des 
gants lors de l’application, car le produit peut tein-
ter la peau. Après le traitement, mettre du baume 
de Warendorf. Biodégradable. 

MSP Gel

Para la sarna del barro

Aplicación:  
Aplicar directamente el gel MSP sobre los lugares 
dañados y dejar secar, no aclarar. Se necesita 
guantes para la aplicación, el producto puede teñir 
la piel. Después del tratamiento, aplicar el Bálsa-
mo de Warendorf. Biodegradable. 
 
 

MSP Gel

Für Mauke.

Anwendung :
Anwendung: Tragen Sie das MSP-Gel direkt 
auf die betroffenen Stellen auf und lassen Sie 
es trocknen, nicht abspülen. Tragen Sie bei der 
Anwendung Handschuhe, da das Produkt die Haut 
verfärben kann. Nach der Behandlung Warendorf 
Balsam auftragen. Biologisch abbaubar.
 

MSP Gel

For mud fever.

Application :  
Application: Apply MSP gel directly to the affec-
ted areas and allow it to dry, do not rinse. Wear 
gloves during application as the product may stain 
the skin. After treatment, apply Warendorf balm. 
Biodegradable.

Contra la sarna del barro   

MSP Gel

• Produit disponible en selleries en 500 ml 
• Producto disponible en envases de venta de 500 ml 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 500 ml
• Product available in saddler’s shop in 500 ml

Composition: sulfate de cuivre, sulfate de zinc, alun de potasse,  
camomille, arnica, extrait d’huile d’arbre à thé





Skin Lotion

Skin Lotion apaise, calme les démangeaisons et 
soigne la peau. Recommandé pour une application 
sur les zones cutanées fortement atteintes par 
les frottements dû à la dermite et autres allergies 
estivales. Facile à appliquer, Skin Lotion pénètre 
rapidement dans la peau. L’application sur les 
zones sensibles tel que le nez et les narines n’est 
pas recommandée.

Application :  
Bien couvrir la zone atteinte de lotion 1 à 2 fois 
par jour et ce jusqu’à la repousse du poil. 

Skin Lotion

Skin Lotion tranquiliza, calma las comezones y 
cuida la piel. Se recomienda una aplicación sobre 
las zonas cutáneas muy dañadas por la dermatitis 
y otras alergias del verano. Fácil de aplicar, Skin 
Lotion penetra rápido en la piel. La aplicación en 
las zonas sensibles como la nariz o los ollares no 
es recomendado. 

Aplicación:  
Cubrir bien la zona dañada con la loción 1-2 veces 
al día, y eso, hasta el crecimiento completo del 
pelo.  
 

Skin Lotion

Skin Lotion lindert und beruhigt den Juckreiz 
und heilt die Haul Speziell empfohlen für die 
Anwendung an Hautstellen, die stark von Juckreiz, 
Sommerdermatitis und anderen Sommerallergien 
betroffen sind.  
Sie liisst sich leicht auftragen und zieht sehr sch-
nell in die Haut eln.  
Die Anwendung an empfindlichen Stellen wie der 
Nase und den Nasenlôchern

Anwendung :
Bedecken Sie die betroffene Stelle ein- bis 
zweimal tagllch gut mit Lotion, bis die Haare 
nachwachsen.  

Skin Lotion

Skin Lotion soothes, calms itching and cares for 
the skin. Recommended for use on skin areas 
that are severely affected by dermatitis and other 
summer allergies. Easy to apply, Skin Lotion pe-
netrates the skin quickly. Application to sensitive 
areas such as the nose and nostrils is not recom-
mended.

Application :  
Cover the affected area well with lotion once or 
twice a day until the hair grows back.

Cuida las dermatitis 
y las alergias del verano

Skin Lotion

• Produit disponible en selleries en 250 ml 
• Producto disponible en envases de venta de 250 ml 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 250 ml
• Product available in saddler’s shop in 250 ml

Composition: Aqua, Caprylic/Capric Triglycer10e,Cetyl Palmitate, Urea,  
Panthenol,Glyceryl stearate, Cetearyl alcohol, Phenoxyethanol, Mentha  
Arvens1 s leaf oil, Bisabolol, Xanthan gum, Methvl salicylate, Piroctone olamine.





Pododerm

Soin à appliquer contre la gale de boue et  
la pourriture de la fourchette chez le poney,  
le cheval et l’âne.

Application : Appliquer le Pododerm sur les en-
droits atteints et laisser sécher, ne pas rincer.  
 Porter des gants lors de l’application, car le 
produit peut teinter la peau. Après le traitement, 
mettre du baume de Warendorf. Biodégradable. 

Pododerm

Cuidados contra la sarna y la podredumbre de la 
horquilla en ponis, caballos y asnos,  
caballos y burros.

Aplicación: Aplicar Pododerm en las zonas 
afectadas y dejar secar, no aclarar. Utilice guantes 
durante la aplicación, ya que el producto puede 
manchar la piel. Después del tratamiento, aplicar 
el Bálsamo Warendorf. Biodegradable.  
 

Pododerm

Pflege zur Anwendung gegen Mauke und 
Strahlfäule Beim Pony, beim Pferd und beim Esel.

Anwendung :
Tragen Sie das Pododerm direkt auf die betrof-
fenen Stellen auf und lassen Sie es trocknen, 
nicht abspülen. Tragen Sie bei der Anwendung 
Handschuhe, da das Produkt die Haut verfärben 
kann. Nach der Behandlung Warendorf Balsam 
auftragen. Biologisch abbaubar.

 

Pododerm

Care to apply against mud fever and frog decay At 
the pony, the horse, and the donkey.

Application :  
Apply Pododerm directly to the affected areas and 
allow it to dry, do not rinse. Wear gloves during 
application as the product may stain the skin.  
After treatment, apply Warendorf balm. Biodegra-
dable.

Soin à appliquer contre la 
gale de boue et la pourriture 
de la fourchette

Pododerm

• Produit disponible en selleries en 500 ml 
• Producto disponible en envases de venta de 500 ml 
• Produkt in Reitsportgeschäfte in 500 ml
• Product available in saddler’s shop in 500 ml

Composition: sulfate de cuivre, sulfate de zinc, alun de potasse,  
camomille, arnica, extrait d’huile d’arbre à thé

New
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